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niende, dette Forslags Skæbne være be- 
seglet. Ingen kan for Alvor tænke paa at 
føre et lille Land ud i at vandre Særvej e 
paa dette Spørgsmaals Omraade, og det 
store Flertal i det danske Folk er ikke 
Eventyrere, som vil være med t i l  en Even- 
tyrpolitik paa dette Omraade, som dette 
Forslag i Virkeligheden betyder. 

Den socialdemokratiske Ordfører fat- 
tede sig priseligt kort og viseligt kort, thi 
han kunde fornuftigvis ikke staa og anbe- 
fale dette Forslag her, uden at han vilde 
udsætte sig for den ene Gang efter den 
anden at faa de Udtalelser, han fremsatte 
i Fjor, slynget imod sig. Jeg behøver blot 
at minde om en eneste Ting, om Minerne. 

I øvrigt er Regeringens Indsats i dette 
Spørgsmaal det, vi kender fra i Fjor. Man 
kan udtrykke det med to eller tre Ord: 
rouge et noir. (Forsvarsministeren [L. Ras- 
mussen]: Tal Dansk). Jég skal straks over- 
sætte det, men jeg troede for Resten, at 
den højtærede Forsvarsminister, naar han 
-er i Stand til at følge Udenrigsministerens 
Tale, som virkelig paa visse Punkter ved 
sin Rigdom af Fremmedord frembød Be- 
svær for mig, ogsaa vilde være i Stand til 
at følge dette. 홢Rouge et noir" betyder 
Rødt og Sort: den højtærede Forsvars- 
minister snakker Rødt, og den højtærede 
Udenrigsminister snakker Sort. I øvrigt 
er den Maade, hvorpaa Rollerne er fordelt, 
ikke det mindst interessante; Forsvars- 
ministeren har talt Udenrigspolitik, og Uden- 
rigsministeren har talt Indenrigspolitik, og 
derigennem har begge de Herrer opnaaet 
det. hvorom en fremragende Journalist 
홢홢 jeg tror, det var Redaktøren af det 
radikale Hovedorgan 홢i홢 en Gang har sagt: 
Naar man taler uafhængigt af Kendsger- 
ningerne, taler man egentlig meget friere og 
bedre. Det er naturligvis en Fordel, naar 
det drej er sig om et Forslag som det fore- 
liggende. 

Jeg er den højtærede Udenrigsmini- 
ster virkelig taknemmelig paa eet Punkt, 
nemlig for saa vidt som han begyndte sin 
Tale med at beklage, at Forsvarsministeren 
havde udtalt sig om Gesandternes Indbe- 
retninger. Denne pænt indsvøbte, men 
ganskë umiskendelige Misbilligelse til For- 
svarsministeren kan vi naturligvis kun 
modtage med Tilfredshed. 

I øvrigt er det med den højtærede 

Forsvarsministers Udtalelser i dette Til- 
fælde som i Fjor, at de interessanteste Ud- 
talelser er faldet udenfor Rigsdagen. Jeg 
tænker her -paa det berømte 홢 jeg bruger 
Ordet 홢berømt" for at være venlig 홢, 
det berømte Interview, som stod i 홢Poli- 
tiken" i sin Tid, og som var blevet optaget 
til Brug for udenlandske Blade. Jeg tør 
sige, at hvis det har vakt en lignende 
Opmærksomhed i Udlandet som her i 
Indlandet, har den været ikke ringe. For- 
svarsministeren siger deri, at han erkender, 
at Valget i 1924 drejede sig om Valuta- 
spørgsmaalet, og at det, selv om man har 
et Flertal i Folketinget for det Forslag, som 
nu foreligger her, ingenlunde dermed er 
givet, at man ogsaa har en Majoritet af 
Folketingsvælgerne derfor. Denne Udta- 
lelse er ganske interessant, naar man 
sammenligner den med en Udtalelse, For- 
svarsministeren fremsatte i Fjor under Be- 
handlingen af Afrustningsforslaget. Mini- 
steren siger dér, Folketingstidende 1924-  
25 Sp. 46: 홢Vi er forvissede om, at et 
Flertal af det danske Folk ønsker at komme 
bort fra Militærordningen af 1922 over til 
en Afrustning, og vi føler os ganske sikre 
paa at have et Flertal med os." Det siger 
Forsvarsministeren den Gang under Hen- 
visning til Valget af 11. April, det samme 
Valg, om hvilket han i Interviewet siger, 
at det drejede sig om Valutaspørgsmaalet, 
og at man ikke ud fra dette Valg _ kan 
slutte, at vi har et Flertal af Folketings- 
vælgere bag os. Det er ganske interessant at 
holde disse to Udtalelser op imod hinanden. 

Dernæst kommer jeg til Udtalelsen om 
Gesandternes Indberetninger, med Hen- 
syn til hvilken den højtærede Udenrigs- 
minister udfoldede alle sine mest glim- 
rende Evner for at snakke Sort. Nu ved 
jeg ikke, om Ordet 홢glimrende" rigtig passer 
i Forbindelsen 홢Sort", men jeg er ikke i 
Stand til at finde noget dansk Ord, som giver 
Billedet fuldt ud, og jeg taler nu kun Dansk; 
jeg har ikke den Udvej at kunne vende mig 
til de fremmede Ord i saa høj Grad som den 
højtærede Udenrigsminister gør. Her søgte 
Udenrigsministeren at bortfortolke disse Ud- 
talelser. Jeg skal med den højtærede For- 
mands Tilladelse citere ganske kort af Inter- 
viewet: 홢Hvad nu Gesandternes Indberet- 
ninger angaar, kan jeg naturligvis ikke gaa 
i Detailler, men jeg kan dog sige, at de 
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